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ORTHODOX MISSIONARIES IN THE 19
TH

 – EARLY 20
TH

 CENTURIES: 

THE PROBLEM OF CULTURAL DIALOGUE 

 
Sofya Melnikova 

“The Siberian indigenous people issue” is a complex of relations between Russian colonizers of Sibe-

ria and its indigenous population. The article considers it as a factor determining the regional identity of 

Russian Siberians and the specificity of the Siberian text. This issue is structurally important for the spir-

itual literature of Siberia. 

The article covers the development of the natives’ image from the works of the 17
th

 – early 18
th

 centu-

ries (“Yesipov’s Chronicle” and “A Brief Description of the Ostyak People” by G. Novitsky, one of the 

first missionary travelogues) to similar texts of the late 19
th

 century, such as “Traveling Notes” by Arch-

bishop Nil (N. F. Isakovich). 

The missionary travelogue is a version of the imperial colonizing travelogue, with its characteristic 

opposition of “ours” and “theirs” and the desire for the mental and physical appropriation of space and its 

transformation. At the same time, the texts reflect two approaches to colonization – the total Russification 

of the indigenous population and their Christianization while preserving their national languages and cul-

ture. 

Particularly noteworthy are the works by indigenous priests, such as the “Memorable Testament” by 

Archpriest Michael Chevalkov. These texts are a rare example of the 19
th

 century autochthonous litera-

ture, reflecting the process of the local intelligentsia formation. The problem of cultural dialogue is trans-

ferred in them into the realm of internal psychological and existential conflict and the author’s self-

determination in relation to his own ethno-confessional identity. 

Pre-revolutionary Siberian missionary literature is not yet sufficiently in demand as an object of philo-

logical research. By referring to it, we expand the source base for the study of the Siberian text. It allows 

us to identify new axiological meanings introduced by representatives of the clergy in the formation of 

Siberian identity. 
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«Инородческий вопрос» – комплекс взаимоотношений русских колонизаторов Сибири с ее ко-

ренным населением. В статье он рассматривается как фактор, определяющий региональное само-

сознание русских сибиряков и специфику сибирского текста. Структурообразующим данный во-

прос является для духовной литературы Сибири.  

В статье прослеживается развитие образа инородцев от сочинений XVII – начала XVIII века 

(«Есиповской летописи» и «Краткого описания о народе остяцком» Г. Новицкого, которое опреде-

ляется как один из первых миссионерских травелогов) до аналогичных текстов конца XIX века, в 

качестве примера которых рассматриваются «Путевые записки» архиепископа Нила (Н. Ф. Исако-

вича). 

Миссионерский травелог представляет собой версию имперского колонизирующего травелога, 

с характерными для него оппозицией «своего» и «чужого» и стремлением к ментальному и физи-

ческому овладению пространством и его преображению. При этом в текстах отражаются два под-

хода к колонизации – тотальная русификация инородцев и их христианизация при сохранении на-

циональных языков и культуры. 

Особого внимания заслуживают сочинения священников – выходцев из среды коренного насе-

ления, такие как «Памятное завещание» протоиерея Михаила Чевалкова. Эти тексты представляют 
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редкий для XIX века пример автохтонной литературы и отражают процесс формирования местной 

интеллигенции. Проблема культурного диалога переносится в них в область внутреннего психоло-

гического и экзистенциального конфликта и самоопределения автора относительно собственной 

этноконфессиональной идентичности. 

Дореволюционная сибирская миссионерская литература еще недостаточно востребована как 

объект филологических исследований, обращение к ней расширяет источниковую базу для изуче-

ния сибирского текста и позволяет выявить новые аксиологические смыслы, привносимые авто-

рами из духовной среды в формирование сибирской идентичности. 

 

Ключевые слова: миссионерская литература, имперский травелог, сибирский текст, региональ-

ное самосознание, архиепископ Нил (Исакович), протоиерей Михаил Чевалков 

 

Сущность и границы сибирского текста в со-

временном литературоведении определяются от-

ражением в нем регионального самосознания [1], 

[2]. В сибирской историографии проблема само-

сознания впервые была поставлена областника-

ми: Н. М. Ядринцев, по оценке его товарища Г. 

Н. Потанина, «положил начало общественному 

самосознанию Сибири» разработкой «пяти во-

просов (отмена ссылки, университетский вопрос, 

защита от московской эксплуатации, вопросы 

переселенческий и инородческий») [3, c. 112]. 

Важнейшим среди них можно назвать «ино-

родческий вопрос», если понимать его как во-

прос об отношении к «другому» – человеку иной 

культуры, языка, религии, нравственности, об-

раза жизни, в контексте которого формировалось 

собственное региональное самосознание русских 

сибиряков. Эту взаимосвязь прекрасно раскры-

вает метафора, избранная как заглавная в извест-

ной книге американского этнографа русского 

происхождения Ю. Л. Слезкина «Арктические 

зеркала: Россия и малые народы севера» [4]. 

Инородцы (иноверцы, аборигены) – и есть те 

«арктические зеркала», в которых отражаются 

русские сибиряки: их представления о себе, ци-

вилизации, человечестве. Инородческий вопрос 

неотделим и от пространственно-

территориального – как процесса овладения чу-

жой землей, предполагающего ее реальную и 

ментальную колонизацию. 

При переводе на язык поэтики литературного 

произведения данные процессы и взаимосвязи 

трансформируются в представление о «хроното-

пичности» сибирского текста (с характерным для 

него образом границы, оппозицией «своего» и 

«чужого» и разнородной мифопоэтикой про-

странства), а также в концепт «другого» и про-

блему культурного диалога, выраженную в соот-

ветствующем типе конфликта. 

В XVII–XIX вв., период активного освоения 

Сибири, ядром национальной идентичности для 

русских являлось Православие. И потому чужое 

пространство воспринималось, прежде всего, как 

иноверческое, в случае с Сибирью – языческое, 

требующее от человека-христианина определен-

ной стратегии поведения. Соответствующая про-

виденциальная концепция освоения Сибири бы-

ла сформулирована уже в середине XVII в. в 

первых памятниках региональной словесности, 

созданных в Тобольском архиерейском доме, – 

«Синодике Ермаковым казакам», «Есиповской 

летописи» и др. Эта концепция, по мнению Е. К. 

Ромодановской, была «тесно связана с необхо-

димостью доказывать права Русского государст-

ва на обладание Сибирью» [5, с. 102]. В ее свете 

колонизаторы, и прежде всего сам Ермак, изо-

бражались как святые христианские воины, а ко-

ренные народы как язычники – «проклятые не-

верные», «скверные варвары», то есть образы 

выстраивались по древнерусскому канону. Одна-

ко этикетное литературное переосмысление бы-

ло далеко от реальности, в которой, как отмечает 

Слезкин, казаки «не ожидали найти ничего, кро-

ме пушнины; <…> они не говорили об „инозем-

ной вере“ как о низшей по сравнению с их собст-

венной; они не относились к туземцам как к ди-

карям, варварам или язычникам; они не искали 

ничего, кроме дани…» [4, с. 36]. 

Более близкий к реальности образ коренных 

сибиряков впервые, на наш взгляд, создается в 

памятнике начала XVIII в. – «Кратком описании 

о народе остяцком» Григория Новицкого [6]. 

Этот текст считается первым этнографическим 

сочинением о Сибири, написанным не иностран-

ным автором. Однако в основе его лежит описа-

ние не научной экспедиции, а миссионерских по-

ездок 1712–1715 гг. тобольского митрополита 

Филофея (Лещинского), в свиту которого входил 

Новицкий. 

В XVII в. миссионерская деятельность не бы-

ла системной, а обращения в христианство еди-

ничны. Но все изменилось с указами Петра I о 

массовом крещении сибирских аборигенов, в 

рамках которых и был вынужден действовать 

Филофей. Так, в указе от 1706 г. ему предписы-

валось сжигать языческих идолов, строить на их 

местах церкви и часовни, а всех жителей приво-

дить к святому крещению «от мала до велика»; в 

указе 1710 г. – «ехать вниз по великой реке Оби 

до Березова и далей <…> и капища их разо-
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рить», вместо которых «часовни строить и свя-

тые иконы поставляти, и их остяков приводить 

ко крещению <…> если кто остяки учинят про-

тивность сему нашему Великого Государя указу, 

тем будет казнь смертная» [7, c. 413–414]. 

Крещение мыслилось как необходимое условие 

выхода номадов из их «младенчества» и восхо-

ждения к «мужеству» (в терминологии 

В. Н. Татищева) [8, с. 70], в соответствии с тео-

рией исторического прогресса, проникающей в 

это время в Россию. Миссионер становился 

представителем не только Церкви, но и Государ-

ства как двух властных цивилизующих структур, 

а само крещение приобретало характер религи-

озной войны. 

И действительно, владыка Филофей, как опи-

сано это у Новицкого, отправляется к остякам и 

вогулам в сопровождении военной команды, а 

сама миссионерская кампания представляет, по 

сути, ряд вооруженных столкновений, в которых 

появляются и жертвы. Преобладающей эмоцией 

остяков, как и вогулов, и в этом видится реали-

стичность описания, является страх, провоци-

рующий агрессию. И принятие крещения для них 

– по большей части следствие покорности силе 

обстоятельств. 

Но Новицкому удается смягчить, или одухо-

творить конфликт: в его описании Филофей все-

гда «увещевает тихо» и проявляет милосердие к 

покушавшимся на него, что производит на «ди-

карей» большое впечатление – крещение осуще-

ствляется не только огнем и мечом, но и словом. 

Филофей же смотрит на остяков и вогулов не как 

на врагов, но как на детей и будущих духовных 

чад. Эта позиция станет эталонной для всех по-

следующих миссионеров. Образ самого миссио-

нера-священника в такой трактовке соотносится 

с образом апостольским как формой своего 

идеологического и эстетического завершения, 

что поддерживается отсылкой к житию св. Сте-

фана Пермского и Деяниям апостолов. 

«Краткое описание о народе остяцком» мож-

но считать первым миссионерским травелогом. В 

дальнейшем, во второй половине XVIII–XIX вв., 

с развитием в это время сибирских и восточных 

духовных миссий, травелог становится одним из 

основных типов текста в миссионерской и в це-

лом духовной среде. В основе большинства опи-

саний лежат миссионерские отчеты (или журна-

лы), составление которых входило в служебные 

обязанности миссионеров и строго контролиро-

валось – начальниками миссий и Св. Синодом, в 

архив которого эти отчеты в итоге и поступали. 

С появлением во второй половине XIX в. сибир-

ской епархиальной периодики избранные тексты 

стали активно публиковаться, что делало их уже 

фактом регионального историко-литературного 

процесса. 

В результате сформировался обширный, по 

меркам дореволюционной региональной литера-

туры, корпус текстов. Так, в указателе «Русский 

травелог XVIII – начала XX веков» [9], по нашим 

подсчетам, отражено не менее 400 текстов, со-

ставленных сотрудниками сибирских и восточ-

ных духовных миссий, а также другими предста-

вителями местного православного духовенства, в 

том числе архиереями, совершавшими поездки с 

миссионерскими целями. 

Именно миссионерские травелоги являются 

основным источником исторических и этногра-

фических сведений об инородцах. При этом мно-

гие тексты перерастают жанр официального от-

чета и поднимаются на иные уровни обобщения 

– научного, публицистического и собственно ли-

тературно-художественного, давая не только ин-

формацию о коренных народах Сибири, но фор-

мируя их образ. 

Ярким примером миссионерского литератур-

ного путешествия являются «Путевые записки» 

высокопреосвященного Нила (Н. Ф. Исаковича, 

1799 (1796)–1874), архиепископа Ярославского и 

Ростовского, в 1838–1853 гг. архиепископа Ир-

кутского и Нерчинского (1838–1853). «Путевые 

записки» были опубликованы в 1874 г. в Яро-

славле, но отражают события 1838–1843 гг. Кни-

га включает три части: «От Вятки до Иркутска», 

«Путешествие в Якутский край» и «От Якутска 

до Иркутска». 

Сибирь для Нила, уроженца Могилевской гу-

бернии, долгое время жившего в центральной 

России, являлась изначально чуждым простран-

ством. Первые впечатления о ней, описанные в 

«Путевых записках», – пустота, уныние, убоже-

ство городов, контраст между природными бо-

гатствами и их бездарным использованием, ску-

дость в святынях и сакральных объектах. И ино-

родцы – это персонификация сибирского про-

странства как образа чужого. Их главная харак-

теристика – нецивилизованность: 
 

«Народ <«вотяки»>, лишенный всякого понятия о 

достоинстве человеческой природы <…>, способен ли 

к приятию высоких истин христианского вероучения? 

<…> для приведения невежествующих к христиан-

скому благочестию и верованию надлежало бы попе-

щись об озарении ума их наукою» [10, с. 30]; 

«Смотря на киргизское племя, не раз спрашивал я 

себя: как могли пройти для народа сего тысячелетия, 

не подвинув его ни на шаг вперед на пути образова-

ния и цивилизаций?» [Там же, с. 44]. 

 

С начала освоения Сибири до середины XIX 

в., времени, когда Нил создает свои записки, от-
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ношение к сибирским инородцам в российском 

общественном сознании успевает пройти не-

сколько важных стадий, выделенных, в частно-

сти Ю. Л. Слезкиным. Петровские реформы соз-

дают условия для научного изучения Сибири: в 

начале XVIII в. в регион отправляются европей-

ские ученые, в трудах которых автохтоны стано-

вятся предметом научного описания и классифи-

кации, так возникает объективирующий, «овеще-

ствляющий» взгляд на них. К концу XVIII в., в 

связи с развитием просветительских идей, в том 

числе просветительской теории линейного про-

гресса, и сентиментализма, формируется пред-

ставление о «диких» народах, находящихся на 

низшей стадии исторического и нравственного 

развития («живых предках»), но заслуживающих 

тем не менее сочувствия цивилизованного обще-

ства. Например, ссыльный А. Н. Радищев в 

письме из Иркутска к гр. А. Р. Воронцову рассу-

ждает о «блаженстве естественного состоя-

ния», в котором пребывают народы, «ежели и 

неразумные, то, по крайней мере, чувствующие и 

страдающие» [11, с. 424–425]. 

Подобные воззрения стали обоснованием па-

терналистской политики, отрицавшей возмож-

ность самостоятельного, без опеки русских, ис-

торического пути их развития [12], [13]. 

Сибирская тема в русскую литературу входит 

в середине XVIII в. (оды М. В. Ломоносова, 

письма А. Н. Радищева, упоминания в пьесах Д. 

И. Фонвизина) и становится популярной на вол-

не развития романтизма в начале XIX в. (думы и 

поэмы К. Ф. Рылеева, «В Сибирь» А. С. Пушкина 

и др.). В это же время, в 1820–30-е гг. появляется 

и собственно сибирская литература, создаваемая 

писателями-сибиряками или выходцами из Си-

бири (повести А. Н. Полевого, романы И. Т. Ка-

лашникова) [3, c. 18–41], [14], [15]. 

В создаваемом этой литературой образе ино-

родца «дикость» и примитивность никуда не ис-

чезает, но антитезой к ним изображается тесная 

связь с природой, простота и наивность, умение 

сопротивляться суровым условиям и довольство-

ваться скудным кочевым бытом, тяга к свободе, 

в духе последних могикан Ф. Купера. «Подобное 

сочетание презренного и прекрасного стало ка-

ноническим в начале века и оставалось обще-

принятым более ста лет <…> „вольные“ и безза-

ботные кочевые народы считались морально 

выше оседлых; а всеобщими любимцами из чис-

ла кочевников оставались „бодрые“ и гордые 

тунгусы (эвенки)» [4, с. 338]. 

Текст архиепископа Нила соединяет в себе, 

по сути, все эти тенденции, а в итоге отражает 

стандартный взгляд интеллигентного европейца 

середины XIX в.: коренные сибиряки – это «ди-

кие» племена, с убогим бытом и примитивными 

религией и нравственностью. Однако они вызы-

вают сострадание и чувство ответственности и 

даже вины у него как представителя цивилиза-

ции: «как ни грубы номады <в этом случае – 

якуты>, но все-таки они люди» [10, с. 158]. Так, 

в описании миссионерской поездки по Лене 1843 

г. имеется множество эмоциональных указаний 

на бедственное положение якутов: голод, дово-

дящий до поедания сосновой коры, эпидемии, 

вопиющую нищету. И Нил задается вопросом: 

«Ужели ни в область науки, ни цивилизации не 

входит забота об изведении племен из состоя-

ния дикости?» [Там же, с. 157].  

В «Путевых записках» имеют место и анти-

номичность, и дифференциация, и романтизация 

образов инородцев. Наиболее примитивными 

изображаются якуты, наиболее возвышенными – 

тунгусы: 
 

«Тунгусы здешние, входя в касту бродячих пле-

мен, не привязуются ни к какой определенной мест-

ности. Одна природа назначает границы их странст-

вию… За всем тунгус благопокорен, честен, госте-

приимен и, будучи всегда и везде странником и при-

шлецом, смотрит на все оком того бесстрастия, кото-

рое одно лишь ставит человека превыше всех пре-

вратностей судьбы» [10, c. 109–110]. 

 

В историю русской литературы архиепископ 

Нил вошел как прототип главного героя миссио-

нерского рассказа Н. С. Лескова «На краю све-

та», названный самим писателем. Основное со-

бытие рассказа – это открытие «другого»: обна-

ружение православным епископом в «темняке»-

якуте более совершенного христианина, нежели 

он сам, и возникновение подлинного духовного 

диалога между представителями двух культур. 

Образ инородца в финале приобретает почти 

иконописный вид (в видении снежного ангела 

архиереем), то есть маргинальный «другой» 

трансформируется фактически в Христа, явив-

шегося на краю света. По мнению Ольги Майо-

ровой, подобная «инверсия сакрального и про-

фанного и воплощение „русского Христа“ в ино-

родце маркируют имперскую окраину как рус-

скую, а православие – как скрепляющий элемент 

империи» [16], то есть лесковский рассказ при-

обретает имперский пафос. 

В биографии реального архиепископа Нила, 

однако, не было случая, подобного описанному в 

рассказе; близких к рассказу Лескова мыслей о 

изначальном духовном совершенстве инородцев 

и изначальном присутствии в них Христа, в его 

сочинениях обнаружить также не удалось [17]. 

Но вера в возможность и необходимость христи-

анского просвещения коренных народов Сибири 



СОФЬЯ МЕЛЬНИКОВА 
 

 116 

как скорейшего пути их инкорпорации в россий-

скую культуру, безусловно, была ему присуща: 
 

«…Пора и пора номадам нашим начать исход, как 

из некоего Египта, из облежащего их мрака и идти во-

след народов, а паче Православной Руси, к нравствен-

ному, умственному и материальному преспеянию…» 

[10, c. 161]. 

 

Миссионерский травелог Нила, таким обра-

зом, представляет собой версию имперского тра-

велога [18], [19], с характерной для него оппози-

цией «своего» и «чужого», взглядом на колони-

зируемое пространство как «варварское, неста-

бильное, становящееся» и задачей его «менталь-

ной колонизации»
1
, которая у Нила, как и других 

миссионеров, сводится к «воображаемой» гео-

графии Сибири как будущего пространства хри-

стиански просвещенных народов. 

Понятие имперского травелога, и в целом 

имперскости как идеологической установки, мо-

жет быть распространено и на сочинения других 

авторов из миссионерской среды.  

Несмотря на то, что Сибирь была формально 

присоединена к России еще в XVI – начале XVII 

в., миссионерский травелог XIX в. являлся еще 

не колониальным, но колонизирующим. При этом 

существовали два пути колонизации. Один из 

них сводился к тотальной русификации и факти-

чески уничтожению национальных культур. Его 

апологетом и идеологом был, в частности, высо-

копреосвященный Вениамин (В. А. Благонравов, 

1825–1892), бывший профессор Казанской ду-

ховной академии, начавший свое служение в 

Восточной Сибири в 1862 г. как глава Забайкаль-

ской духовной миссии и с 1873 г. возглавлявший 

Иркутскую и Нерчинскую епархию. Его позиция, 

обоснованная в ряде научных и публицистиче-

ских трудов, в основе своей имеющих все те же 

путевые отчеты, сводилась к тому, что: 
 

«В отношении к иноверцам православие должно 

вести борьбу не просто с чужою верою, но и с чужою 

национальностью, с нравами, привычками и всею об-

становкой обыденной жизни инородцев, убеждать их 

в превосходстве русского национального быта, чтобы 

сделаться им не по вере только, но и по национально-

сти русскими. Эта перемена в их глазах есть такое ус-

ловие, без которого нельзя быть настоящим христиа-

нином…» [21, c. 7]. 

Архиепископ Вениамин очевидно не испы-

тывал интереса к инородческой культуре. Пока-

зательно, что в «Автобиографии» [22], раскры-

вающей его становление сначала как монаха, а 

                                                 
1
 О других особенностях изображения сибирского 

пространства у Нила, в частности характерной для 

имперского травелога «ре-номинации», см.: [20]. 

затем как миссионера, фактически отсутствует 

фигура представителя коренных народов. 

Но позиция владыки Вениамина противоре-

чила практике большинства выдающихся мис-

сионеров XIX в.: архимандрита Макария (Глуха-

рева), основателя Алтайской духовной миссии, 

святителя Иннокентия (Вениаминова), первого 

Камчатского епископа, прославленного как апо-

стол Сибири и Америки, Дионисия (Хитрова), 

первого якутского епископа, профессора Казан-

ской академии Н. И. Ильминского и др. Все они 

настаивали на более мягкой и постепенной хри-

стианизации коренных народов, которая бы не 

разрушала их языка и культуры. В травелогах эта 

позиция проявлялась в большом количестве эт-

нографических описаний, внимании к фолькло-

ру, верованиям и быту инородцев. 

Высшим гуманитарным результатом такого 

типа колонизации могло быть формирование ме-

стной интеллигенции из числа инородцев. Вы-

дающимся пример такого интеллигента – про-

тоиерей Михаил Васильевич Чевалков (1817–

1901). 

Телеут по происхождению, Чевалков был ду-

ховным учеником архимандрита Макария (Глу-

харева), от которого принял крещение и под на-

чалом которого служил в Алтайской миссии 

толмачом. Впоследствии он сам стал миссионе-

ром и священником. Сегодня Чевалков известен 

как переводчик, фольклорист и первый алтай-

ский писатель, чье имя носит Национальная биб-

лиотека Республики Алтай. Автобиографическое 

«Житие Чевалкова», составленное им самим в 

1860-е гг. на наречии телеутов ойротского (ныне 

алтайского) языка, признано первым произведением 

алтайской литературы. В 1894 г. оно было опубли-

ковано на русском языке под названием «Памят-

ное завещание» [23]. 

«Завещание…» – это пример взгляда на ино-

родческую тему извне и изнутри. Автор – право-

славный священник, взрослый человек, но в сво-

их воспоминаниях он – юноша-язычник, пережи-

вающий экзистенциальный кризис и постепенно 

переходящий из «черной» веры алтайцев в хри-

стианство. 

Как священник, Чевалков мыслит языком и 

канонами церковной литературы, не случайно он 

составляет не автобиографию, а «житие», с соот-

ветствующим комплексом мотивов [24]: кон-

фликт подвижника с семьей и в целом со средой, 

уход из дома, испытания и скорби, принятые ав-

тором от алтайцев-язычников, предсказания, чу-

деса, видения. Большое место занимает образ 

учителя – преподобного Макария, который изо-

бражается в традициях патерика. 

https://drevo-info.ru/articles/11448.html
https://drevo-info.ru/articles/3689.html


ФИЛОЛОГИЧЕСКИЕ НАУКИ. ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИЕ 
 

 117 

Повествование распадается на две части: 

первая, собственно автобиографическая, повест-

вует о переходе Чевалкова в христианство, вто-

рая – о его деятельности как миссионера: она 

строится как травелог, в котором наблюдается 

иная точка зрения, направленная преимущест-

венно вовне. Много внимания уделяется быту и 

обычаям алтайцев, но описывает их Чевалков как 

человек обрусевший и, более того, этнограф. Эт-

нографический интерес служит маркером от-

странения. Многие обычаи и нравы земляков Че-

валкову уже отвратительны и дики. Набор типи-

чен для миссионерских записок: грязь, эксплуа-

тация женщин, жестокость по отношению к жи-

вотным, дикие обряды жертвоприношения. 

Однако немаловажный факт, что «житие» на-

писано не на русском, а на алтайском языке. И 

даже в русском переводе сохраняет связь с на-

родным мифопоэтическим сознанием, что про-

является и в апелляции к родовой памяти, и в 

особом ощущении пространства, с оппозицией 

сакрального и профанного, и в языке, с харак-

терными метафорами и сравнениями: «Тубинцы 

…боязливы, как зайцы и молчаливы, как рыба» 

[23, c. 49]. Связь с родным языком и культурой 

составляет сильную сторону творчества Чевал-

кова и придает ему неповторимое стилевое свое-

образие. Таким образом, моделируется ситуация 

не столько культурного конфликта, сколько син-

теза. 

«Повествование Чевалкова предлагает пози-

тивный пример судьбы инородца <…> сам факт 

присутствия православной миссии на Алтае дает 

ему, человеку, рожденному в языческой среде, 

возможность выбора иного жизненного сцена-

рия, избавляет от предопределенности» [25, c. 

100]. Взгляд его на русских – это взгляд ученика 

на учителей, с которыми в конечном счете он 

оказывается на одном уровне, а в исторической 

перспективе и превосходит многих из них. 

Инородческая тема, таким образом, является 

структурообразующей в сибирской миссионер-

ской литературе XIX в. Избранные миссионер-

ские травелоги могут рассматриваться как лите-

ратурные тексты. Образ инородца в них – не-

отъемлемая часть образа Сибири: он помогает 

подчеркнуть ее культурное и природное своеоб-

разие, создать ощущение границы миров, поста-

вить проблему отношения к «другому». Однако 

примеров равноправного культурного диалога с 

инородцами в их сочинениях нам обнаружить не 

удалось. В целом миссионеры не выходят за 

рамки официальной государственной патернали-

стской политики, и их травелоги являются вер-

сией имперского колонизирующего травелога, 

хотя большинство из авторов и придерживается 

щадящего варианта колонизации, позволяющего 

сохранить национальные культуры и языки.  

Отдельного рассмотрения заслуживают со-

чинения православных миссионеров – выходцев 

из коренного населения Сибири. Проблема куль-

турного диалога переносится в них в область 

внутреннего психологического и экзистенциаль-

ного конфликта и самоопределения автора отно-

сительно собственной культурной и этноконфес-

сиональной идентичности. 
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